
5f) (1965 ~ 1%6) ----- N'" 19 
• ••-•••P--••-• -----••-•••---- 1 •----•••••--------- 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers I des 

ZITTING 1965-1966_ I SESSION 1965-1966. 

18 i\PRl.1. 1966. / 18 AVRIL 1966. 

WETSONTWERP I PROJET DE LOI 
houdende het Gerechtelijke Wetboek. 

I. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEER VAN LIDTH DE )EUDE. 

Art. 1018. 

Dit artikel aanvullen met een 6°, dat luidt als volgt : 
« 6° de pleidooirechtcii in qesteld door het koninklijk 

besluit van 29 september 1953. » 

VERANTWOORDING. 
Deze rechten zijn verschuldigd en het is dan ook billijk dat ze 

worden opgenomen in de uitgaven en kosten. 

Art. 1024bis ( nieuiu}, 

Een artikel 1024bis (nieuw) invoegen, dat luidt als 
volgt: 

« Bij de betekening van een gerechtelijke beslissing 
evenals in alle akten van tenuitvoerlerwing wordt door de 
bcruuirstiqende partij van rechtswege keu ze van woonplaats 
gedaan in het kantoor oen. de hondelende gcteèhtsdcur~ 
waarder. Het staat deze partij echter urij een andere 
cooonplnets le kiezen in het arrondissement waar de beteke 
ning geschiedt. » 

VERANTWOORDING. 
Artikel 1389 voorziet de keuze van woonplaats bij een beslag; artl 

kcl 1500 stelt zelfde verplichting voor het bevel voorafgaand aan het 
beslag. 
Deze keuze van woonplaats hr cft als voornaamste doel aan de bete 

kende parti] toe te laten een verhaal -- verzet of beroep ---- in te dienen 
zonder deze te verplichten de akte die het verhaal inhoudt te doen 
betekenen in een mogelijk ver afgelegen plaats, nl. daar waar de aan 
legger woonachtig is. 

Nergens in het Gerechtelijk Wetboek wordt de betekening van een 
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Chambre 
Représentants 

contenant le Code judiciaire. 

I. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. VAN LibTH DE )EUDE. 

Art. 1018. 

Compléter cet article par un 6°, libellé comme suit : 
« 6' les droits de plaidoirie instaurés par l'arrêté royal 

du 29 septembre 1953. » 

JUSTIFICATION. 
Ces droits sont dus et il est dès lors équitable qu' ils solént repris Âails 

la liste des frais et dépens. 

Art. 1021bis (nouveau). 

Insérer un article 1024bis (nouveau), libellé comme suit e 

« En cas de signification d'une décision [udicieire, comme 
dans tous les actes d'exécution, la pat/ie la plas diliP,èttte 
fait de plein droit élection de domicile en l'étude de l huis 
sier instru mentunt. Il lui est toutefois loisible d'élire un autre 
domicile dans l'arrondissement où la _signifr"catlon est 
faite. » 

JUSTIFICATION. 
L'article 1389 prévoit l'électron de domicile en cas de saisie; l'arti 

cle 1500 impose la même obligation pour le commandement qui précède 
Ja saisie. 

Le but essentiel de cette élection de domicile est de permettre à la 
partie siqniHée d'introduire un recours - opposition ou appel ---- sans 
l'obliger à faire signifier l'acte contenant le recours en un lieu peut-être 
éloigné, c'est-à-dire au domicile du demandeur. 

Le Code judiciaire ne donne aucune précision supplémentaire sur la 
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vonnis of andere \)('rechtelijke bcsllssinq nader 0111.,chn:\Tn, vvaardoor 
ook nergens de-ze b1•langrijke ke uz r van woonplaats wordt voorz rcn. 

Daar de handelende ~Jl'recht.sc.kunv.1ardl'r uoorlznkchjk \·crb1ijf houdt 
in het arrondissement waar de betekende p:wtij haar woon- of verblijf 
plaats heeft is het i1Rt1[J('Wczrn dut deze kt-uz e vr111 "\vorrnpléints V8!1 
rechtswcqc bij de oercchtsclcurwaa1·dcr zou qcscblcd en, ml.'t dien ver• 
stando nochtans dat het de partij of haar raadsman steeds vrtjstaat 
elders in hot nrr-ondixsemc nt woonplaats te- kicz cn. 

Art, 1056. 

1. - « In Hue » van het 1" de woorden weglaten : 

« tegen de gedaagde in hoger beroep, » 

VERANTWOORDING. 
De oorspronkelijke tekst luidt: « Deze vorm is verplicht wanneer 

de bestreden beslissing hij verstek is qcwezcn tegen de gedaagde in 
hoger beroep». 

Dez.r laatste z.iusncdc kan nanlciding geven tot misverstanden. 
Inderdaad : 
A bekomt een verstekvonnis tegen B. 
B kan ofwel in venet gaan ofwel hoger beroep aantekenen, Stellen 

we dat hij beroep aantekent. A is de gedaagde in hoger beroep, maar 
het vonnis waartegen beroep is, is niet bij verstek tegen hem gewezen, 

2. - Het 3° weglaten, 

VERANTWOORDING. 
Nergens wordt deze vorm van beroep door de wet uitdrukkelijk voor 

geschreven, 
Een op dergelijke wijze ingesteld beroep, dat niet de minste zeker, 

heid biedt, komt bovendien als zeer gevaarlijk voor naar de vorm. 

Art. 1058. 

De tekst van dit artikel wijzigen als volgt : 
« Indien het hoger beroep niet in die vorm is ingesteld 

kan de rechter in hoger beroep bevelen dat liet ingesteld 
beroep aan de niet verschenen gedaagde partij bij gerechts 
deurwaardersakte wordt beoestiqd, » 

VERANTWOORDING. 
Gesteld dat het hoger beroep rechtsgeldig werd ingesteld naar de 

vorm. De rechter in hoger beroep betwi] fdt of de geïntimeerde wel 
degelijk in kermis werd gesteld van het ingesteld beroep. 
Een nieuw beroep is uitgesloten: in dat geval zouden tegen één 

enkele beslissing twee bcrocpsaktcn bestaan waarvan de tweede moge, 
lijk buiten de termijnen van beroep zou komen te li\f\lCil, Het is der, 
halve het eerste beroep dat bij eventuele qercchtsdeurwaardcrsak.e 
moet worden bevestigd. 

Een tweede beroep zou bovendien aanlcidinq kunnen qcvcn tot het 
een tweede m aal heffen van de hoge rcqistr atic rcchtcn, Non bis in 
idem, 

Art. 1059. 

Het eerste lid aanvullen met wat volgt : 

« Wanneer het hoger beroep betekend u-erd met dag 
vaarding om te verschijnen binnen een bepaalde tcrmiin en 
niet tegen een vaste datum, z al. de in sclirijoin q op de rol 
kunnen gedaan ioordcn binnen uij[ticn d aqen volgend 
op de datum van de akte. » 

VERANTWOORDING. 
Artikel 1057, 7°, bepaalt dat. uaarqclanq van het qcval, het beroep 

hetzij de termijn voor de verschijning vermeldt, hetzij phmls, daq en 
uur ervan. 

siqnific ation d'un juqcmcnt ou d'une autre dt•cision [udtciatrc cl, de cc 
fait. cette élection de- domicile, qui l~.-;t d'une 1..11·nndc import aucv, n'est 
prévue nulle part. 
L'hutssh-r invtrumen tn nt rcs idnnt né-ces~airement dans I'arroudisscmcnt 

où 1" p.u-tu- signHil?c- a son domicile ou sa résidence, il est indique 
que cette élection de domicile' se fosse de plein droit chez l'huissier de 
justice; cc-pendant. il est entendu qu'il est toujours loisible 8 la partie 
ou ;'\ son conseil d'élire domicile aillcurs dans l'arrondissement. 

Art. 1056. 

1. -- « In fine » du 1°, supprimer les mots: 

« contre la rartie intimée. » 

JUSTIFICATION, 
Le texte initial cst libellé comme suit : « Cette forme est obligatoire 

lorsque la décision entreprise a été rendue par défaut contre la partie 
intirnéc ». 
Le dernier membre de cette phrase pourratt donner lieu à confusion, 
En effet: 
A obtient un jugement par défnu] contre B. 
B peut, soit foire opposition, soit interjeter appel. Supposons qu'il 

,:ülle en appel. A est l'intimé, rnais Ic jugement dont il est fait appel, 
n'est pas rr ndu par défaut contre lul. 

2, - Supprimer le 3°. 

JUSTIPICA TION, 
La loi n'a nulle purt prescrit formellement ce genre d'appel. 

lin appel formé <le cette- manière, qui n'offre pus Ja moindre qaran 
tie, apparaît en outro comme très dangereux dans la forme. 

Art. 1058. 

Modifier comme suit le texte de cet article : 

« Le juge d'appel peut ordonner que l'appel formé soit 
confirmé par l'huissier de justice il l'intimé défaillant. s'il n'a 
pas eu lieu en cette forme. » 

JUSTIFICATION. 
Admettons que l'appd formé est valable en droit du point de vue 

forme. Le juge d'nppc l doute que l'appel formé ait bien été notifié 
à l'intimé, 

Un nouvel appel est exclu dans ce cas, il y aurait deux actes 
d'uppcl contre une seule décision, et le second pourrait intervenir en 
dehors des délais d'appel, Dès lors, c'est le premier appel qui doit 
êrr e confirm:.é: par acte d'huissier de justice. 

De plus, un deuxième appel pourr'ait donner lieu à une seconde 
perception des droits denre qlstrcrnent élevés. Non bis ln idem. 

Art. 1059. 

Compléter l'alinéa premier par ce' qui suit: 
« Lorsque l'appel est signifié avec citation :i compa 

raître dans tui délai déterminé E'I non pas à une date fixe, 
l'inscription au rôle pourra se faire dans les quinze jours 
qui snio cnt la date de l'acte. » 

JUSTIFICATION. 
L'article 1057, 7°, précise que, selon le cas, l'acte d'appel contient 

soit k délai de la comparution. soit les lieu, jour et heure de celle-ci. 
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i\lhol·wel hl't Wt-'lhcwk n,·,'n hl•p,1ald ucval schijnt aan k dtut.lru 
waarin ho qr r beroep inuc,stcld wordt met d~gv~1ard1nn om te vcrxchij 
nen bumcn een bepaalde tc rmij n zonder \'~1slst..·llinu van dël~] en uur. 
is het noodzakelijk dat, in dcz c hypothese. de insrhrijvinq op de rol 
binnen een bepaalde termijn mu qebenr en. 
Drz e hypotlu-sc is trouwens r e n afwijki11ÇJ van hrt·ç1cc11 br-panld is 

in artikel .1063, \V'1,H de alqcmcn« 1T1Jd schijnt te zijn dat d"\l en uur 
van de vcrschijnlnq moelen ve r.ncld worden. 

Art. 1079. 

Het eerste lid vcr vanqcn door wat volgt : 
« De voorzicnin q wordt ingesteld door op de grif fie van 

het Hof van cessetie een ocrrockscbri]t in Ic dienen. Dit 
ver zoekschrilt moet binnen vijftien dagen volgend op 
de neerle17gin9 betekend ioorden füW de partij tegen iuu: de 
voorziening 17ericht is; de ektc Pan betekening moet binnen 
vijftien dagen op de griffie van het Hol uorden gwocgd 
bij het inleidend verzoekschrift. » 

VERANTWOORDING. 
Dergelijke betekeningen moeten maar al te dikwijls op de laatste 

nutt iqc dng gedaan worden. Tal van nietigheden beloeren de akte van 
de gerechtsdeurwaarder bij al te dringende bctckcntnqcn. 

Niet zolang qe lcde n werd een dergelijke akte. bij spoedbestelling 
verzonden, door een postbe diende vernietigd omdat de man oordeelde 
dat het ·weer niet geschikt was om zijn taak te vervullen. 

Art. 1268. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« . . . 111aar worden betekend aan de persoon o[ ai.ln de 

woon- of verblij] plaats van de betrokkene. » 

VERANTWOORDING. 
Het belang van een tegen vordering tot echtscheiding is Ic groot 

opdat ie zou kunnen geste Id worden zonder dat de betrokkene zelf 
ervan op de hoogte werd gebracht. Zelfs de betekening aan de qeko 
sen woonplaats is terzake af te raden. 

Art, 1389. 

Dit artikel aanvullen met een 5° dat luidt als volgt : 
« 5' de tekst van artikel 507 van het Str<1f1uetboek. » 

VERANTWOORDING. 
Hierdoor wordt dit artikel in overeenstemmiruj gebracht met arti- 

~ 1~. . 

Art. 1390. 

1 . --- In het eerste lid 3~• en 4''' regel, de woorden : 
« de griffier van de rechtbank van eerste aanleg », 

vervauqen door de woorden : 
« de FJriffir:r van de beslagrechter ». 

VERANTWOORDING. 
Het komt gcpa5t voor al wal in betrekking staat tot de beslagen 

te centraliseren ter griffie van de beslagrechter. 

2. - Het voorlaatste lid aanvullen met wat volgt: 
« Hij regelt ook alle andere modaliteiten in verband met 

het berk lit van beslag. » 

Birn que 1,- Code ne srn.blc pns prévoir de cas où l'appel csr Formé 
~l'.:~•l citation à cornparuitrc dan" un d,;hti déterminé sans qu'il y ait 
fixation des [our et lu-ure, il est indispensable qu'en cette hypothèse, 
l'inscription au rôle SL' fosse dans 1111 délai détermtné. 

Cette hypothèse représente d'ailleurs une déroqatton au prescrit de 
l'article 1063, lequel semble ér i qer en règle (lé11érale que les jour et 
heure de comparution doive-nt être mentionnés. 

Art. 1079. 

Remplace- le premier alinéa par ce qui suit : 
« I.e pourvoi est introduit par la remise au greffe de la 

Cour de cassation d'une requête. Cette re-quête doit, dans 
les quinze jours de son dépôt. être signifiée à la par 
tie contre laquelle le pourvoi est clitîgé; l'exploit de siqni 
[ication Joit, dans les quinze jours, ëtre joint à fa requête 
introductiuc d'instance, au greffe de la Cour. » 

JUSTIFICATION. 
Trop souvent, les signilicntions de cette nature dolvent être falies 

au cours du dernier jour utile. Nombreuses sont les causes de nullité 
qui menacent l'exploit de l'huissier de Justice dans les cas de slqniflca 
tions faites trop tardivement. 

R~ccmmcnt un acte de cette nature, qui avait été expédié par express, 
a été détruit par un préposé des postes qui estimait que les conditions 
atmosphériques ne lul permettaient pas d'accomplir sa mission. 

Art. 1268. 

Compléter le texte de cet article par ee qui suit : 
« ... mais sont signifiées à personne ou au domicile 

ou à la résidence de l'intéressé. » 

JUSTIFICATION. 
L'importance d'une demande reconventionnelle en divorce est trop 

gronde pour qu'elle puisse être introduite sans que l'intéressé lui-mëme 
en soit informé. En cette matière, il convient même de déconseiller la 
signilkatlon au domicile d'élection. 

Art. 1389. 

Compléter cet article par un 5", libellé comme suit : 
« 5° le texte de /' article 507 du Code pénal. » 

JUSTIFICATION. 
Cette ajoute vise à assurer la conformité de l'article en question avec 

l'article 1502. 

Art. 1390. 

l. - A l'alinéa 1. troisième ligne, remplacer les mots: 
« le greffier du tribunal de première instance », 

par les mots : 
« le gre[fier du juge des saisies ». 

JUSTIFICATION. 
Il parait opportun de centraliser au greffo du Juge des saisies tout 

cc qui a trait aux saisies. 

2. - Compléter comme suit l'avanr-dernier alinéa: 
« Ce dernier règle également toutes les autres modalités 

relatioes à l'avis de saisie. » 
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VERANTWOORDlNG. 

Tal van problcnn-n zullen ziel, ,·:ellc-n n1,•t b,•1rekk1nÇJ tot ck:,· brl;inq 
rijke nieuwigheid, 
Zo zal hel nuttiu zijn de invcut aris k oe\'~'11 ,,111 de lub ... ·slaogl'nomc,1 

zeken, de griffier op de hoo qr.: re bren;1m van de \Jc"n'c htc-lijkc w,· 
koop, van dr handhc ht inq van er n bl''-:h\J, z,._,Jf,; van dt' rq·1t'linq van 
een zuak waardoor ipso [uc lo het bt'S.l11ç1 wordt ~JdH·v,•n, 

Art. 1396. 

Het laatste- lid wijzigen als volgt : 

« Stelt hij een verzuim vast, dan geelt hij daarvan keu 
nis aan de procureur des Konings of nan de disciplinaire 
overlieden, die oordelen welke tuchtrechtelijke gevolgen 
zulks kan medebrengen. ,> 

VERANTWOORDING. 

De disciplmairc overhcdc n z i jn in principe bevoegd c n aanqe wcz en 
om verzuimen te: bctcuqclcn: het is slechts wanneer IH~t ÇJHat orn een 
ernst iq verzuim dut Je proc ur cur des Koninqs z al tussenkomen. 

Art. 1403. 

De eerste reqel van het laatste lid vervangen door wat 
volgt: 

« De schuldenaar dagvaardt de beslaglegger vóór de 
beslagrechter, die ... » 

VERANTWOORDING. 

De bestaande tekst ze qt niet op welke wijze de zaak voor de beslag 
rechter wordt gebracht. Wel bepaalt artikel 1395 de principes, 
maar het is noodzakelijk dat hier duidelijk de weg zou worden aange • 
duid die de schuldenaar te volgen heeft. 
Wetteksten kunnen niet duidelijk genoeg zijn. 

Art. 1105. 

Het laatste lid wijzigen als volgt : 
« Opvraging van de gelden kan door de gerechtsdeur 

waarder niet geschieden dan met toestemming van de 
schuldenaar tegen wie het beslag is gedaan of mits een 
toelating verleend door de beslagrechter op verzoekschrift 
hem aangeboden door de gerechtsdeurwaarder, of krach 
tens een beslissing die niet meer vatbaar is voor een 
gewoon rechtsmiddel. » 

VERANTWOORDlNG, 

De pruktljk heeft uitgewezen dat het conslqncren van gelden op zich 
zelf reeds een moeilijke taak is, 
De heren conserva tors nemen niet zo gemakkelijk gelden aan. 
Maar wanneer het cr op aan komt het geld teruq te bekomen stellen 

ze tal van voorwaarden en meet voldaan worden aan tal van formali 
teiten, die niet steeds gemakkelijk zijn uit te voeren. Wanneer de 
beslaglegger een maatschappij is -- bat staan een vreemde maatschap 
pij - of wanneer het gaat om een persoon die ondertussen overleden 
Is, dan worden de-ze formaliteiten bijna onoverkomelijk. 
De beslagrechte!' is dan ook de aangewezen magistraat om de toe 

latiUH tot opvraging del' gelden te geven, !lij kent de zaak, is ermee 
vertrouwd en zijn tussenkomst zal leiden tot minder formalisme, 

Art. 1108. 

In het 1 ° van dit artikel, eerste regel van Nederlandse 
tekst', de woorden : 

« op het nodige bed en beddegoe.d », 

vervangen door de woorden : 
« op de nodige sleepbenodiqdlicdcn ,,. 

Jl!STIFJCATJON, 

Ceu-,, impor toi11!l.' mnovauon s11:;c.ikr~1 dl· nombreux problèmes. 

C'est tlÏnsi qu'il sera utile dC' produire I'tnvcn taire des biens 
soi1:;ic; a:1int.:1 que .d'r nf ornn-r Ic qrc l lu-r de ln vente [urhci airc, de ln mu tu 
lrvé c de- l a saisu- et. {•\'t'ntudlcm{'nt mèrne, du règlement d'une affaire 
r-ntraina nt ipso Iacto Ja IL·vé-(' de- Ja saisie. 

Art. 1396. 

Modifier le dernier alinéa comme: suit : 
« S'il constate une négligence, il en informe le procureur 

du Roi ou les autorités disciplinaircs, qui apprécient les 
suites disciplinaires qu'elle peut comporter. » 

JUSTIFICATION. 

En principe, les autorltés disciplinaires sont compétentes pour 
réprlmcr les néqliqcnces et elles sont désignées pour le faire; ce n'est 
qu'en cas de néq liqcnce grave que s'Imposcra l'intervention du procureur 
du Roi. 

Art, 1103. 

Remplacer la première ligne du dernier alinéa par ce qui 
suit: 

« Le débiteur cite le saisissant devant le juge des saisies, 
lequel... ~- 

JUSTIFICATION. 
Le texte cxlstant ne précise pas comment l'affaire dolt être portée 

devant le juge des saisies, L'article 1395 énumère, en effet, les principes, 
mais il est nécessaire en l'occurrence d'indiquer clairement la procédure 
que le débiteur doit suivre, 

Les textes de loi ne peuvent être assez clairs. 

Art. 1405. 

Modifier le dernier alinéa comme suit : 
« Le retrait des fonds ne peut être fait par l'huissier 

que de l'accord du débiteur saisi ou moyennant une autori 
sation accordée par le juge des saisies sur production d'une 
requête pur l'huissier de justice ou en vertu d'une déci 
sion qui n'est plus susceptible de recours ordinaire. » 

JUSTIFICATION. 
La pratique a démontré que la consignation de fonds est, en elle 

même déjà, une tâche compliquée. 
Les conservateurs n'acceptent pas facilement des fonds, 
Lorsqu'il s'agit toutefois de retirer ces fonds, les conditions posées par 

eux sont nombreuses et les multiples forrnalitës devant être remplies 
ne- sont pas toajours aisées à accomplir. Lorsque le saisissant est une 
soclétë - et, raison de plus, une société étr anqëre -- ou lorsqu'il s'agit 
d'une personne décédée entre-temps, ces formalités deviennent d'une 
difficulté presque insurmontable, 

Aussi le juge des saisies est-il le magistrat tout indiqué pour accorder 
l'autorisation de retrait des fonds. Il connaît ]' affaire, est familiarisé 
avec elle et son intervention conduira à moins de formalisme, 

Art. 1408. 

At1 1 ° de cet article, à la première ligne du texte nêer 
landais, remplacer les mots : 

« op het nodige bed en be:ddegoed », 
par les mots : 

« op de nodige slaapbenodigdheden ». 
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VERANTWOORDING. 
Waar de Franse te-kst spreekt van <..~ le coucher Ht.'i.c\sai1c ¾', fFl-1~ 

dv Ncck-rlundsc tekst verder. 
V\fé-111IH'Cr een slnnpkame rmobtllcr wordt in hc~la~J ~;c1~omrn b. hoorf 

ook het houtwerk van het bed daarl»]. zrnli('t ht·bbL'n dt' 0,C'rbl1j,L':1de 
111eubdvoonvcrpen van de slaupk amcr ~Jl·cn waarde rie('!'. Mcu kon:t 
gcPn slanpkan-cr zonder bed. L'i'C:111un nls 111('n t:TIJ ec:.·t!·.:1n-i•:rq·1n1it1:rn 
koopt zonder tafel. 
In dit verband werd het ÇJC'V;;1I nan1ll'Stipl van een dcbl.cur die m 

zijn bed radio, bandopnemer. lichtinstallat!c c n tal van andere dure 
toe be-hoor ten h.id laten inwerkrn. IIr-r \Vas lic t rn crst lux W."\I~ ,. bi.:.·d d:1.· 
totnoqtoc iJCZicn \'•/RS> maar de dure apparaten kenden u:c ; ,,·orden in 
beslag genomen omdat zij dccl nitmaaktt-rt van h< . .'t bed en 11Îct konden 
worden weggenomen zonder dit laatste te: beschmliÇJl'n, 
Dit bed bleek daarenboven nog het enige meubel te z ijn dat deu 

debiteur bezat ... 

l\.rt. H4I. 

De tekst van dit artikel wijzigen als volgt: 

« In geval van vrijwillige opheffing van de overschrij 
ving mag de schuldeiser de opheffing, die hij mede onder 
tekend heeft, aan de bevoegde hypotheekbewaarder hete 
kenen. Zelfde opheffing gebeurt mits toelating l',l/J de 
beslagrechter op Pertoogschtift hem aangeboden door de 
qerechrscleururesrder, Deze ophc[l'iniJ uiordt door de hypo 
theekbewaarder oer meld. op het hem eon qcbcdcn exploot 
van betekening uan het bcionrcnd beslag. » 

VERANTWOORDING. 
Zelfde redenen als deze aangegeven in het amenckrncnt voorqcd-aqen 

op artikel 1405. 
Het heeft ,Jecn zin aan de hypotheekbewaarder het exploot van 

bcwarcnd bcslau af te geven. Dit exploot moet in de· bundel bewaard 
blijven, al ware het maar voor de begroting van de kosten van de 
gcrcch tsde urw aarder. 
Wanneer een hypothecaire inschrijving op een onroerend 9ocd moet 

worden doorgehaald moet evenmin de minuut of de grosse van de akte 
van obligatie worden necrqclcqd ten hypolhcekkantorc. De hypotheek 
bewaarder zal, desgewenst, melding maken van de doorhalinq op de 
grosse. 
Het is dan ook aangewezen dal de hypotheekbewaarder op dezelfde 

wijze zal tcwerk gaan wanneer het gaat om de doorhaling van de 
overschrijving van een beslag op onroerend goed. Hü zal op het ori 
gineel van het exploot van beslag de overschrijving doorhalen of de 
opheffing ervan expliciet vermelden, 

JllS".l'll'ICAï'lON. 

l\.1rn s {IUL' ll' texk f1,~lll;dis 111ci,tJO!itl(' s:'. I,._· (t>ti,J:~•1· ucc rsx.urc 
texte nt~e-rl~m1Li1;-; \'cl plt1'> lom. 

Lorsqu'd v a -:a1s1.' du urobi licr d0t11li.' ch.imb«: .'1 cot11..·h:r, cette saisie 
porte é-q,1!e11~cr1l suv 1a cl1a1renu...· d11 lit. :-:;111-1 quoi les nutn's mcuble s dl· 
L1 chambre <·1. c ouc hr r fH'rd,1111 toute \ all'11r. ()n n'za:hl'll· pas de cl unnlm 
,1 c ouchc r d.'pourn_w d.· I1t, l<..iut ro.nuu- on u'nchètc pas c.k ,s;:1lk [1 11rnnn1'(' 
dé-munit- de t.ibk-. 
/\ Cl.' :-:~tîct a l;l~' cit1-~ k c,1c;, d'un débiteur qul av ait fait incorporer 

,~1 son lit llI1L' radio, un 1:1c1onrtnphonr. un dispositif d'é clatraqc et no111- 
hrl' dautrc s -:lCl°l'~·"oirv" de valeur. C'était h: lit le- plus iuxucux jnm ais 
vu, m;1i~ il ne pouvait être qucs tiou de- sarsir C'C'S coûteux: apparcils , 
tl'UX·CÎ ét.:1nt incorporés au lit et th.' pouvnnt être r-nlc vés suns c nclo m-. 
mager ce dcmlc r. 
li apparut eu 011[re q uv c~' lit l't<1il le seul mobilier que posséda It CC' 

débiteur ..• 

k 

Modifier comme suit le texte de cet article : 

« En cas de mainlevée volontaire de la transcription, le 
créancier peut aussi siqnificr cette mainlevée contresignée 
par lui, au conservateur des hypothèques compétent. La 
moinlc occ pc u t égi1lr111rnt être obtenue moyennant auto 
risation du ju,9c des saisies sur requête lui présentée pat· 
/'lmissicz- de justice. Mention de la mainlevée c st faite par le 
conserontcur des hypothèques sur l'exploit de signification 
de la saisie conservatoire lorsque ce dernier lui est pré 
senté. » 

JUSTIFICATION. 
Les motifs de ju.'ltifi-.:ation du présent amendement sont les mêmes que 

ceux cités à p!'opos de "amendement il l'article 1405. 
Remc ttrr- l'exploit de si qnification de 1a saisie conservatoire an con 

servateur des hypothèques est u11 non-sens. Cet exploit doit être con 
servé dans le dosslcr, ne Int-cc CJLIC' pour kt taxation des frais de 
l'huissier de- justice. 

Lorsqu'une tnsc ripüon hypothcc airc s ur un immeuble doit êtrç rt1diéL', 
la minute ou la grosse de l'acte sur lequel se fonde l'obligation ne doit 
pas égzilcmi..'nt êtr\' déposée .JU bureau des hypothèques, Evcncuellcruc nt. 
le co,n,ervatrur des hypothèques fera mention de la radiation sur la 
grosse. 

Il est dès lors tout ind iqué que le conservateur des hypothèques 
procède de la même manière en cas de radiation de ]n transcription 
d'une saisie immobilière, 11 effectuera ln radiation de la transcription 
ou mcnttorme rn cxphcltcmcnt !a mainlevée de celle-ci sur la minute de 
l'exploit de salsie. 

G. VAN LIDTH DE JEUDE. 

II. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DUERINCK, 

Art. 516. 

ln het eerste lid, de eerste volzin vervangen door wat 
volgt: 

« De qereclitsdeurioanrdcrs z iin alleen beuoeqd tot het 
verrichten van alle exploten in het arrondissement dat bij 
fret koninklijk besluit tol benoeming is bepaald, om cr alle 
uitooerende besla.gleggingcn te doen en vaststellingen uan 
materiële feiten te verrichten. » 

VERANTWOORDING. 
Wanneer men de activiteit van de deurwaarder vermindert past 

het anderzijds hun een monopolie toe te vertrouwen voor de betekening 
der exploten ten einde de instellinq zelf leefbaar te houden, 

ll. --- AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. DUERINCK. 

Art. 516. 

Au premier alinéa, remplacer la première phrase par ce 
qui suit: 

« Les huissiers de justice sont seuls compétents pom 
dresser tous exploits dans ïorrondissetncnt déterminé pat 
r arrêté royal de nomination, pour y [aire toutes saisies 
exécutions et constata/ions de faits matériels. » 

JUSTIFICATION. 
Alors que l'on réduit l'activité de l'huissier, il convient, par ailleurs, 

de lui accorder un monopole pour la signification des exploits, afin que 
LJ. fonction dburssier dl' justice reste viable. 
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Anderzijds is het van belang de deur niet te openen voor misbrulkcn 
en de betekeningen toc te vertrouwen aan een korps. dat hiervoor een 
speciale opleiding heeft gekregen. 

Art. 1026. 

Het 5° wijzigen als volgt: 
« 5° de handtekening van <le advocaat van de partij of 

van de deurwaerder, indien deze hiertoe door de o doocent 
wordt verzocht, tenzij de wet anders bepaalt. » 

VERANTWOORDING. 
De tekst van artikel 1026 mort in ovcrccnstcmrnin q gebracht worden 

met artikel 516, waar reeds wordt voorzien dat de deurwaarders op 
verzoek van de advocaten, verzoekschriften mogen indienen. 

D'autre- part. il cs t hnport aut dl'· ne pus ouvrir la porte il ck$ abus 
<'t de confier les si{Jnifi1.ations ,~, un corps qui a IT'J-H une forrnatlon 
spécralc i1 crt effet. 

Art. 1026. 

Modifier le 5° comme suit : 
« 5° sauf lorsque la loi en dispose autrement, la slgna 

turc de J' avocat de Ia partie ou de /' huissier, à la demande 
de l'nuocnt, » 

JLISTIPI,CATION. 
Ï.c texte de I'arttc lc !026 doit être mis en concordance avec l'article 

516 qui prévoit que les huissiers peuvent déposer des requêtes à la 
demande des avocats. 

M. DUERINCK. 


